
Sleep N2
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Permanent replacement of damaged
defective item or missing components.

Please activate via email below within 15 days.

ACTIVATE WARRANTY

04 EN 

VOL+

Power Button

VOL-



N2

05 EN 

1.Press and hold the "Power 
button" for 4s until you hear the 
earphone power-on tone.

1, Press and hold the "VOL-" and "VOL+" buttons at the same time for 5 
seconds to clear the pairing.

2, After the earphone is turned on, 
Clik N2 to Pairing



6

Game ModePlay /Pause

Reject Call/
Hang up

Answer Voice Assistant

2

4

06 EN 

ANC Mode/ 
Transparency Mode
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1, How to turn the earphone on or off?
Put on the earphone and press and hold the headset power button 
for 4s until you hear the headset power on tone.

2, How to adjust the volume?
Click Volume + to increase the volume, click Volume - to decrease 
the volume

3,How to switch calls when two calls come in ？
When you are on a call with A, call B comes in. Long press the power 
button for 2s to reject call B; single click the power button to answer 
call B; double click the power button to hang up call A and answer 
call B.
When calls A and B are connected at the same time, single click the 
power button to switch calls.

4.How to switch music?
Press and hold the volume + button for 2 seconds to switch to the 
next song. Press and hold the volume - button for 2 seconds to 
switch to the previous song.

FAQ
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Table of Product Contents

Bluetooth version: 5.4

Music playing time: About 18h

Battery Capacity:110mAh

Speaker diameter:14.2mm

Frequency Response:20-20KHZ

Impedance：TYP 200Ω，300Ω MAX

Operating voltage：TYP 2V(1.6V-3.6V)

Charge time: Around 2 hour

Bluetooth Profile：A2DP, AVRCP , HFP，HSP

08 EN 

Earbud Tip*2

Type-C Charging Cable*1

Instruction Book

Wireless Earbud

Storage Bag
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Deutsch

09 DE 

VOL+

Power Button

VOL-
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N2

10 DE 

1, Halten Sie die „Einschalttaste“ 4 
Sekunden lang gedrückt, bis Sie 
den Einschaltton des Kopfhörers 
hören.

1, Halten Sie die Tasten „VOL-“ und „VOL+“ gleichzeitig 5 Sekunden lang 
gedrückt, um die Kopplung aufzuheben.

2, Nachdem der Kopfhörer 
eingeschaltet ist, klicken Sie auf 
N2, um ihn zu koppeln
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Klicken Sie einmal             : 2 Sekunden lang gedruckt halten
Klick 2 mal

11 DE 

SpielmodusWiedergabe/Pause

Anruf ablehnen/
Auflegen

Annehmen Sprachassistent

2

4

ANC-Modus/Transparenzmodus
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1. Wie schalte ich den Kopfhörer ein oder aus?
Setzen Sie den Kopfhörer auf und halten Sie die Ein-/Aus-Taste des 
Headsets 4 Sekunden lang gedrückt, bis Sie den Einschaltton hören.

2. Wie stelle ich die Lautstärke ein?
Klicken Sie auf Lautstärke +, um die Lautstärke zu erhöhen, und auf 
Lautstärke -, um sie zu verringern.

3. Wie schalte ich zwischen Anrufen um, wenn zwei Anrufe 
eingehen?
Wenn Sie mit Anruf A telefonieren, geht Anruf B ein. Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um Anruf B abzulehnen. 
Drücken Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste, um Anruf B anzunehmen. 
Drücken Sie zweimal auf die Ein-/Aus-Taste, um Anruf A zu beenden 
und Anruf B anzunehmen.
Wenn Anruf A und B gleichzeitig verbunden sind, drücken Sie einmal 
auf die Ein-/Aus-Taste, um zwischen den Anrufen umzuschalten.

4.Wie wechselt man die Musik?
Halten Sie die Lautstärketaste + 2 Sekunden lang gedrückt, um zum 
nächsten Titel zu wechseln. Halten Sie die Lautstärketaste - 2 
Sekunden lang gedrückt, um zum vorherigen Titel zu wechseln.

FAQ
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Verpackungsliste

Bluetooth-Version: 5.4

Musikwiedergabedauer: ca. 18 Stunden

Akkukapazität: 110 mAh

Lautsprecherdurchmesser: 14,2 mm

Frequenzgang: 20‒20 kHz

Impedanz: typisch 200 Ω, max. 300 Ω

Betriebsspannung: typisch 2 V (1,6‒3,6 V)

Ladezeit: ca. 2 Stunden

Bluetooth-Profil: A2DP, AVRCP, HFP, HSP

13 DE 

Typ-C-Ladekabel*1

Benutzerhand buch

Ohrenkappen*2

Kabellose Kopfhorer 

Aufbewahrungstasche
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Francais

14 FR 

VOL+

Bouton d'alimentation

VOL-
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N2

15 FR 

1, Appuyez sur le bouton « Power » 
et maintenez-le enfoncé pendant 4 
s jusqu'à ce que vous entendiez la 
tonalité de mise sous tension des 
écouteurs.

1, Appuyez simultanément sur les boutons « VOL- » et « VOL+ » et 
maintenez-les enfoncés pendant 5 secondes pour effacer le couplage.

2, Une fois l'écouteur allumé, 
cliquez sur N2 pour l'appairer
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Mode de jeuLecture/Pause

Rejeter l'appel/
Raccrocher

Répondre Assistant vocal

2

4

Mode ANC/Mode Transparence
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1. Comment allumer ou éteindre les écouteurs ?

Mettez les écouteurs en place et maintenez le bouton d'alimentation 
enfoncé pendant 4 secondes jusqu'à ce que vous entendiez la 
tonalité d'allumage.

2. Comment régler le volume ?

Cliquez sur Volume + pour augmenter le volume, sur Volume - pour 
le diminuer.

3. Comment permuter entre deux appels ?
Lorsque vous êtes en communication avec A, un appel B arrive. 
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 2 
secondes pour rejeter l'appel B ; appuyez une fois sur le bouton 
d'alimentation pour répondre à l'appel B ; double-cliquez sur le 
bouton d'alimentation pour raccrocher et répondre à l'appel B.
Lorsque les appels A et B sont connectés simultanément, appuyez 
une fois sur le bouton d'alimentation pour permuter.

4.¿Cómo cambiar de música?
Mantén pulsado el botón de volumen + durante 2 segundos para 
pasar a la siguiente canción. Mantén pulsado el botón de volumen - 
durante 2 segundos para pasar a la canción anterior.

FAQ
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Contenu de l'emballage du produit

Version Bluetooth : 5.4

Autonomie : environ 18 h

Capacité de la batterie : 110 mAh

Diamètre du haut-parleur : 14,2 mm

Réponse en fréquence : 20-20 kHz

Impédance : TYP 200 Ω, 300 Ω MAX

Tension de fonctionnement : TYP 2 V (1,6 V-3,6 V)

Temps de charge : environ 2 heures

Profils Bluetooth : A2DP, AVRCP, HFP, HSP

18 FR 

Câble de chargement Type-C *1

Manuel d'utilisations

Bouchons d'oreille*2

Ecouteurs sans fil 

Sac de rangement
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ltaliano

19 IT 

VOL+

Pulsante di accensione

VOL-



N2
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1. Tenere premuto il pulsante di 
accensione per 4 secondi, finché 
non si sente il tono di accensione 
dell'auricolare.

1. Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti "VOL-" e "VOL+" per 5 
secondi per annullare l'associazione.

2. Dopo aver acceso l'auricolare, 
fare clic su N2 per associarlo
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Modalità di giocoRiproduci/Pausa

Rifiuta chiamata/
Riaggancia

Rispondi Assistente vocale

2

4

Modalità ANC/Modalità Trasparenza
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1. Wie schalte ich den Kopfhörer ein oder aus?
Setzen Sie den Kopfhörer auf und halten Sie die Ein-/Aus-Taste des 
Headsets 4 Sekunden lang gedrückt, bis Sie den Einschaltton hören.

2. Wie stelle ich die Lautstärke ein?
Klicken Sie auf Lautstärke +, um die Lautstärke zu erhöhen, und auf 
Lautstärke -, um sie zu verringern.

3. Wie schalte ich zwischen Anrufen um, wenn zwei Anrufe 
eingehen?
Wenn Sie mit Anruf A telefonieren, geht Anruf B ein. Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um Anruf B abzulehnen. 
Drücken Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste, um Anruf B anzunehmen. 
Drücken Sie zweimal auf die Ein-/Aus-Taste, um Anruf A zu beenden 
und Anruf B anzunehmen.
Wenn Anruf A und B gleichzeitig verbunden sind, drücken Sie einmal 
auf die Ein-/Aus-Taste, um zwischen den Anrufen umzuschalten.

Comment changer de musique ?
Appuyez sur le bouton de volume + pendant 2 secondes pour passer 
au morceau suivant. Appuyez sur le bouton de volume - pendant 2 
secondes pour revenir au morceau précédent.

Domande frequenti
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Contenuto di confezione del prodotto

Versione Bluetooth: 5.4

Music playing time: About 18h

Battery Capacity:110mAh

Speaker diameter:14.2mm

Frequency Response:20-20KHZ

Impedance：TYP 200Ω，300Ω MAX

Operating voltage：TYP 2V(1.6V-3.6V)

Charge time: Around 2 hour

Bluetooth Profile：A2DP, AVRCP , HFP，HSP

23 IT 

Cavo di ricarica di tipo *1

Manuale

Tappo per le orecchie*2

Auricolari wireless

Borsa portaoggetti
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Espanol

24 ES 

VOL+

Botón de encendido

VOL-



N2

2525 ES 

1,Mantenga presionado el "botón 
de encendido" durante 4 segundos 
hasta que escuche el tono de 
encendido del auricular.

1, Mantenga presionados los botones "VOL-" y "VOL+" al mismo tiempo 
durante 5 segundos para borrar el emparejamiento.

2, Después de encender el 
auricular, haga clic en N2 para 
emparejar
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Modo de juegoReproducir/Pausar

Llamada rechazada/
colgar

Responder Asistente de voz

2

4

Modo ANC/Modo Transparencia
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1. ¿Cómo encender o apagar los auriculares?
Colóquese los auriculares y mantenga presionado el botón de 
encendido durante 4 segundos hasta que escuche el tono de 
encendido.

2. ¿Cómo ajustar el volumen?
Pulse Volumen + para subir el volumen y Volumen - para bajarlo.

3. ¿Cómo cambiar de llamada cuando entran dos llamadas?
Cuando esté en una llamada con A, entra la llamada B. Mantenga 
presionado el botón de encendido durante 2 segundos para 
rechazar la llamada B; pulse una vez el botón de encendido para 
contestar la llamada B; pulse dos veces el botón de encendido para 
colgar la llamada A y contestar la llamada B.
 Cuando las llamadas A y B estén conectadas simultáneamente, 
pulse una vez el botón de encendido para cambiar de llamada.

4.Come cambiare musica?
Premi e tieni premuto il pulsante volume + per 2 secondi per passare 
al brano successivo. Premi e tieni premuto il pulsante volume - per 2 
secondi per passare al brano precedente.

Preguntas frecuentes
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Contenido del embalaje del producto

Versión de Bluetooth: 5.4

Tiempo de reproducción de música: Aprox. 18 h

Capacidad de la batería: 110 mAh

Diámetro del altavoz: 14,2 mm

Respuesta de frecuencia: 20-20 kHz

Impedancia: 200 Ω (típico), 300 Ω (máximo)

Voltaje de funcionamiento: 2 V (típico) (1,6 V-3,6 V)

Tiempo de carga: Aprox. 2 horas

Perfiles Bluetooth: A2DP, AVRCP, HFP, HSP

28 ES 

Cable de carga Tipo-C *1

Manual de Usuario*1

Orejeras *2

Auriculares inalámbricos

Bolsa de almacenamiento



FCC STATEMENT :
This device complies with Part �� of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
(�) This device may not cause harmful interference, and
(�) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part �� of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure conditionwithout restriction.
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard( s). Operation  is subject to 
the following two conditions:
(�) this device may not cause interference, and
(�) this device must accept any interference, including interference that may cause  undesired 
operation of the device."
- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(�) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(�) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même  si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement." nuestro servicio al cliente.



FCC ID : 

the power delivered by the charger must be
between min 0.09 Watts required by
the radio equiprient, and
max 0.9 watts in order to
achieve the maximum
charging speed.

0.09 - 0.9
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